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Дорогой покупатель, вы приобрели один из самых со-
временных и надежных молокоотсосов на рынке – мо-
локоотсос MATERNO SMART Wear бренда Nuvita. Мы 
разработали данное устройство, чтобы оно было макси-
мально удобным в использовании. Пожалуйста, прочти-
те и сохраните данную инструкцию, чтобы иметь полное 
представление о всех преимуществах молокоотсоса. 
Обязательно возьмите с собой в дорогу четыре щелоч-
ные батарейки типа АА.

ВНИМАНИЕ
•	 Не оставляйте данное изделие в условиях высокой 

температуры на длительное время.

•	 Молокоотсос следует мыть до и после использова-
ния.

•	 Перед началом использования убедитесь, что моло-
коотсос правильно собран и его части надежно уста-
новлены.

•	 При сборке или разборке изделия, следуйте указа-
ниям, приведенным в разделе «Сборка молокоотсо-
са». 

•	 Все материалы, используемые в данном изделии, 
соответствуют национальным стандартам безопас-
ности, наличие небольшого запаха является нормой.

•	 Если вы хотите использовать электрический моло-
коотсос на этапе снижения лактации, пожалуйста, 
используйте его под руководством врача.

•	 Не используйте молокоотсос слишком долго за одну 
процедуру сцеживания во избежание травм груди.

•	 Если вы почувствуете боль во время использования 
молокоотсоса, немедленно прекратите его использо-
вание и обратитесь к врачу.

•	 Молокоотсос предназначен для личного использо-
вания, поэтому не  рекомендуется передавать его 
в пользование другим лицам. 

•	 Используйте данное изделие только по назначению.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
•	 Не используйте молокоотсос в душе или в ванной.

•	 Не скручивайте и не завязывайте узлом соедини-
тельную трубку в процессе использования.

•	 Хранить в недоступном для детей месте.

ХАРАКТЕРИСТИКИ
1.	 Молокоотсос имеет трехфазную технологию: 1-я фаза 

с 9 регулируемыми уровнями стимуляции с работой 
в течение 2 минут. 2-я фаза с 9 регулируемыми уров-
нями сцеживания на Ваш выбор. 3-я фаза (выбира-
ется при необходимости) для полного извлечения 
молока из груди для предотвращения лактостаза 
(застоя молока).

2.	 	Устройство оснащено антирефлюксной системой, 
которая предотвращает возврат грудного молока 
в блок управления и повреждение молокоотсоса 
в процессе сцеживания.

3.	 Materno Smart Wear работает от сети и имеет переза-
ряжаемую батарею, поэтому его можно взять с собой 
в поездку и использовать на работе.

ЭЛЕМЕНТЫ

Элемент 1287W
Кол-во

1287KDW
Кол-во

1288W
Кол-во

1. Адаптер питания 1 - 1

2. Накладка на 
воронку 1 1 2

3. Воронка 1 1 2

4. Силиконовая 
вставка 1 1 2

5. Молокоотсос 
с воронкой 1 1 2

6. Лепестковый 
клапан 1 1 2

7. Крышка 1 1 2

8. Кольцо для 
крышки 1 1 2

9. Портативная чаша 
для молока 1 1 2

10. Силиконовая 
трубка 1 1 2

11. Силиконовая 
воронка 20 мм 1 1 2

12. Силиконовая 
воронка 22 мм 1 1 2

13. Силиконовая 
воронка 24 мм 1 1 2

14. Блок управления 1 - 1

15. Мешочек для 
хранения (на фото 
отсутствует)

1 - 1

1.	 С помощью линейки или измерительной ленты из-
мерьте диаметр соска (в мм), проходя через центр 
соска и исключая область ареолы.

2.	 Подберите подходящий размер воронки, который 
наиболее близок к полученному в результате изме-
рения значению.

Правильный 
размер 
воронки

РАЗМЕР СОСКА

ДО

16 мм
20 
мм

ДО

18 мм
22 
мм

ДО

20 мм
24 
мм

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ NUVITA
1.	 Гарантия действительна только при наличии кассо-

вого чека и заполненного гарантийного талона с ука-
занием серийного номера изделия, даты продажи и 
печатью.

2.	 Ремонт/обмен проводится только в течение гаран-
тийного срока.

www.nuvita-baby.ru

Производитель:
«Anteprima Brands International Ltd»
1 Ferris building, St.Luke’s Street, PTA1020 
Guardamangia, Мальта, GLN 5358010000219

Сделано в Китае.

Поставщик/Импортер: ООО «Кид Трейд», 
125080, г. Москва, ул. Алабяна, д.12, корп.2. 
Тел: +7 (495) 648-64-24.
Гарантийный срок – 12 месяцев.
Срок службы – 3 года.

Внимание! Перед использованием 
ознакомьтесь с инструкцией по эксплуатации.
Прибор не является медицинским изделием.
Товар сертифицирован. Соответствует 
требованиям ТР ТС 004/2011 «О безопасности 
низковольтного оборудования», ТР ТС 020/2011 
«Электромагнитная совместимость 
технических средств».

3.	 Серийный номер и модель должны соответствовать 
указанным в талоне.

4.	 Гарантия не распространяется на следующие по-
вреждения:

•	 механические повреждения корпуса;

•	 повреждения, вызванные попаданием внутрь по-
сторонних предметов и/или жидкости;

•	 повреждения, вызванные стихийными бедствия-
ми, пожарами, неблагоприятными бытовыми фак-
торами (например, повышенная влажность);

•	 быстроизнашивающиеся детали (мембраны, кла-
паны);

•	 недостатки, возникшие в результате нарушения 
правил эксплуатации и хранения;

•	 повреждения, вызванные в результате использо-
вания изделия в профессиональных целях;

•	 повреждения, вызванные самостоятельным изме-
нением владельцем конструкции изделия или его 
комплектующих, а также неквалифицированно 
произведенного ремонта НЕ в гарантийном цен-
тре Nuvita.

Условия Гарантии регулируются Законом РФ «О за-
щите прав потребителей» и гарантийной политикой 
продавца/сервисного центра.
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Гарантия 1 год

______ /______ /______
Дата продажи

_____________________________
Серийный номер

_____________________________
Печать магазина

СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР NUVITA
Москва ООО «Кид Трейд»
Адрес: ул. Алабяна, д. 12, корп. 2
Тел.:  +7 (800) 775-67-39, доб. 5

E-mail: service@edmgroup.ru 
Режим работы:
пн-чт с 09:00 до 18:00,пт с 09:00 до 17:00
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СБОРКА МОЛОКООТСОСА
1.	 Вставьте воронку “A” в корпус молокоотсоса “D”.

2.	 Установите силиконовую вставку “C” на верхнюю 
часть корпуса молокоотсоса. Убедитесь, что края 
силиконовой вставки плотно прилегают к корпусу, 
а специальная выемка установлена правильно.

3.	 Закрепите лепестковый клапан “E” в нижней части 
корпуса молокоотсоса и  убедитесь, что он установ-
лен так, как показано на рисунке 3.

4.	 Прикрепите корпус молокоотсоса к портативной 
чаше “H” и убедитесь, что они плотно прилегают друг 
к другу.

5.	 Наденьте крышку на портативную чашу и  плотно 
прижмите их друг к другу.

6.	 Для одинарного подключения подсоедините к блоку 
управления портативную чашу с помощью соедини-
тельной силиконовой трубки.

7.	 Для двойного подключения подсоедините к  блоку 
управления 2 портативные чаши с помощью 2 соеди-
нительных силиконовых трубок.

Двойной Одинарный

БЛОК УПРАВЛЕНИЯ
A1. Кнопка включения 
и выключения 
A2. Индикатор режима 
стимуляции 
A3. Индикатор режима 
сцеживания
A4. Режим дренажа / 
предотвращение застоя 
молока
A5. Одинарное / Двойное 
подключение (индикатор ВКЛ 
– одинарное подключение / 
индикатор ВЫКЛ – двойное 
подключение)
B1. Индикатор уровня 
B2. Индикатор заряда 
B3. Индикатор ритма

УРОВНИ ЧАСТОТЫ ВСАСЫВАНИЯ:

Режим стимуляции с быстрым и коротким 
уровнем всасывания.

Режим сцеживания (имитирует сосание 
ребенка). Уровень всасывания этой 
фазы более медленный, глубокий и 
продолжительный.

Режим дренажа для предотвращения 
застоя молока, помогает предотвратить 
лактостаз.

B1

A2 A3 A4

A1

A5

B3 B2

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
1.	 Всегда мойте руки перед использованием. Убеди-

тесь, что детали молокоотсоса промыты и собраны 
точно в соответствии с инструкцией.

2.	 Направьте центр собранной чаши молокоотсоса на 
сосок и держите его близко к груди, а другой рукой 
придерживайте грудь, чтобы не допустить попада-
ния воздуха.

3.	 Отрегулируйте бюстгальтер для кормления так, что-
бы вам было удобно, закрепите чашу на груди, дер-
жите тело вертикально и начинайте сцеживание 
после правильного подключения молокоотсоса к 
блоку управления. (Примечание: не ложитесь, не на-
клоняйтесь и не делайте резких движений во время 
сцеживания).

4.	 Если диаметр соска не соответствует диаметру во-

ронки, используйте дополнительную силиконовую 
воронку. Вставьте силиконовую воронку нужного 
размера в воронку и убедитесь, что она плотную при-
легает к ней (рис.4).

5.	 После завершения сцеживания аккуратно снимите 
корпус молокоотсоса, снимите крышку с чаши и пе-
релейте молоко в бутылочку для хранения молока 
или пакет для хранения молока. (Примечание: не 
превышайте максимальный объем 180 мл).

6.	 Разберите и промойте молокоотсос. Силиконовую 
трубку, воронку, чаши для сбора молока, силико-
новую вставку, лепестковый клапан и другие при-
надлежности можно поместить в стерилизатор для 
дезинфекции (за исключением силиконовой трубки 
в сборе и  чаши в сборе). Проведите стерилизацию 
неэлектронных деталей для следующего использо-
вания.

УСТАНОВКА АДАПТЕРА ПИТАНИЯ
ВАЖНО: отключите устройство перед подключением 
к адаптеру.

1.	 Вставьте круглый штекер в гнез-
до на блоке управления, а другой 
конец адаптера в розетку, как по-
казано на схеме.

2.	 При низком заряде батареи 
иконка будет мигать, указывая на 
то, что необходимо зарядить ба-
тарею   .

3.	 Во время зарядки все 3 иконки 
будут мигать.

4.	 Когда устройство будет полно-
стью заряжено, останется гореть 
только иконка с 3 делениями   .

ОЧИСТКА
•	 После каждого использования очищайте детали, 

пригодные для чистки.

•	 Не используйте для чистки ершики со стальной про-
волокой, острые инструменты или агрессивные чи-
стящие средства.

•	 Для чистки рекомендуется использовать мягкую губ-
ку или щетку и нейтральное моющее средство.

•	 Силиконовую трубку, накладку на воронку, чашу для 
молока и силиконовую ставку можно поместить в 
стерилизатор для дезинфекции (За исключением си-
ликоновой трубки в сборе и чаши в сборе).

•	 Силиконовая вставка и лепестковый клапан изготов-
лены из силикона. Не рекомендуется стерилизовать 
их при высокой температуре в течение длительного 
времени, чтобы не спровоцировать износ или де-
формацию.

•	 Не погружайте соединительную трубку в сборе и 
чашу в сборе в воду для очистки, это может привести 
к необратимому повреждению изделия. Протирайте 
их чистой влажной тканью.

•	 При разборке и чистке не потеряйте мелкие детали.

•	 При чистке будьте осторожны с лепестковым кла-
паном, силиконовой вставкой и  другими деталями. 
Если они повредятся, это повлияет на работу моло-
коотсоса.

•	 Данное изделие нельзя нагревать и  дезинфициро-
вать в микроволновой печи.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
Мы постарались тщательно продумать каждую деталь, 
комплектацию изделия и  прилагаемую документа-
цию для Вашего удобства. Поэтому в случае возник-
новения проблем при использовании молокоотсоса 
рекомендуем еще раз повторить все операции, точно 
следуя инструкциям в руководстве. Для получения до-
полнительной информации о товаре зайдите на сайт 
www.nuvita-baby.ru.

КАК ПРАВИЛЬНО ПОДОБРАТЬ РАЗМЕР 
ВОРОНКИ
Сцеживание грудного молока не должно сопрово-
ждаться неприятными ощущениями, а размер воронки 
для груди в значительной степени влияет на ощущения, 
которые вы испытываете при использовании молокоот-
соса. Воронки для груди Nuvita доступны в 3 размерах: 
20, 22 и 24 мм.
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НАСТРОЙКА БЛОКА УПРАВЛЕНИЯ
•	 Включите питание, нажав кнопку А1. Экран устрой-

ства произведет самотестирование и начнет мигать.

•	 Нажмите кнопку A2 для выбора режима стимуля-
ции. По умолчанию установлен уровень 1. Нажмите 
кнопку A2 еще раз, чтобы увеличить интенсивность 
всасывания. После 2 минут работы в режиме стиму-
ляции устройство автоматически переключится в 
режим сцеживания. Нажмите кнопку A3 несколько 
раз, чтобы увеличить интенсивность всасывания. 
Молокоотсос автоматически отключается после 30 
минут работы. Если молоко начнет поступать рань-
ше, нажмите кнопку A3, чтобы перейти в режим сце-
живания. Нажмите кнопку A3 несколько раз, чтобы 
увеличить интенсивность всасывания. Молокоотсос 
автоматически отключается после 30 минут работы.

•	 В режиме сцеживания снова нажмите A2, чтобы вер-
нуться в режим стимуляции с тем же уровнем интен-
сивности всасывания, что и в предыдущем сеансе 
стимуляции. После 2 минут работы в режиме сти-
муляции устройство автоматически переключится 
в режим сцеживания. Молокоотсос автоматически 
отключается после 30 минут работы. 

•	 Нажмите кнопку A4 для выбора режима дренажа. 
Нажмите кнопку A4 еще раз, чтобы увеличить интен-
сивность всасывания. Молокоотсос автоматически 
отключится через 5 минут.


